
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:00 PM (English);    Rosary before Mass 4:30 PM Sábado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (español) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM                
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse 
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Maureen Turner 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
Parish Council of Catholic Woman (PCCW):  Carolyn Campbell 
Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Andrew Doble 

 Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 February 28, 2021    28 de Febrero del 2021 

 Second Sunday of Lent    Segundo Domingo de Cuaresma 

 Gospel: Mark 9:2-10    Evangelio: Marcos 9:2-10 
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MASS INTENTION REQUESTS 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be  
celebrated for your intention. You can as well mail your intention with the  
stipend ($10) to our church or hand them to Father Sam after Mass. 

MASS INTENTIONS 

2/27/2021 Sat 5:00  

2/272021 Sat 6:30  

2/28/2021 Sun 9:30 Parishioners 

2/28/2021 Sun 11:30 + Carmen Marin 

 

Father Sam’s Corner 
Second Sunday of Lent 
Gospel: Mark 9:2-10 

 
Transfiguration: the foreshadowing of the Suffering and Glory of Christian Life 
 
In the first reading Abraham offers the ultimate sacrifice of thanksgiving, the gift of his very 
son.  This sacrifice prefigures the offering of His only Son Jesus Christ by God for our 
salvation.  It also foreshadows the sacrifice of Jesus who willingly suffered and died for our 
sins.  By accepting to offer his very son as requested by God Abraham demonstrated his firm 
faith and trust in God. 
 
In transfiguration, Jesus disclosed his suffering and glorious messiahships.  Last weekend’s 
Gospel highlighted how Christ was led to the wilderness and proved to be fit for the work after 
defeating Satan in all areas of temptation.  In today’s Gospel, His work was ushered in through 
the event of transfiguration.  Thus, during this event the voice of God from heaven declared in 
the presence of the Apostles that Christ is the only Son of God and him alone they should 
listen to and follow.  And as they were descending the mountain, Christ told his Apostles that 
his work has begun: “the Son of man will suffer and die,” but that they should not make the 
vision public until he has been raised from death.  With these words Christ is telling his 
followers that as his suffering and death will lead to his glorious resurrection, as well if we 
suffer and die with him we shall rise in glory with him. 
 
Also, Saint Paul pointed to both suffering and death that are hallmark of our call as Christians 
in today’s second reading.  Thus, when Saint Paul said: “He who did not spare his own Son 
but handed him over for us all, how will he not also give us everything else along with him?” 
he is saying if God allowed His only Son to carry the cross for our salvation, God can allow us 
too to carry our necessary cross for our salvation and the salvation of others.  And when Saint 
Paul said today that: “Christ Jesus it is who died—or, rather, was raised—who also is at the 
right hand of God, who indeed intercedes for us,” he means that Christ intercedes for us in our 
suffering and as he was raised to glory after his death, we too shall be raised if we suffer and 
die with him.  We all know that the world is passing through a lot but the question is, is the 
world suffering for the sake of Christ and salvation of all?  Or is the world suffering today for 
the sake of greed and selfishness?  Remember that the message is that only those who suffered 
and died with Christ for the sake of our faith and salvation will be raised with him on the 
resurrection day. 
 

 



Father Sam’s Corner 
Segundo Domingo de Cuaresma 
Evangelio: Marcos 9:2-10 
 

Transfiguración: presagio del sufrimiento y la gloria de la vida cristiana  
 
En la primera lectura, Abraham ofrece el máximo sacrificio de acción de gracias, el regalo de 
su propio hijo. Este sacrificio prefigura la ofrenda de su único Hijo Jesucristo por Dios para 
nuestra salvación. También presagia el sacrificio de Jesús, quien voluntariamente sufrió y 
murió por nuestros pecados. Al aceptar ofrecer a su propio hijo como Dios le pidió, Abraham 
demostró su firme fe y confianza en Dios.  
 
En la transfiguración, Jesús reveló su sufrimiento y su glorioso mesianismo. El Evangelio del 
fin de semana pasado destacó cómo Cristo fue llevado al desierto y demostró ser apto para la 
obra después de derrotar a Satanás en todas las áreas de tentación. En el evangelio de hoy, su 
obra se inició a través del evento de la transfiguración. Así, durante este evento, la voz de Dios 
desde el cielo declaró en presencia de los Apóstoles que Cristo es el único Hijo de Dios y solo 
a él deben escuchar y seguir. Y mientras descendían de la montaña, Cristo les dijo a sus 
Apóstoles que su obra había comenzado: “el Hijo del Hombre sufrirá y morirá”, pero que no 
deben hacer pública la visión hasta que haya resucitado de la muerte. Con estas palabras Cristo 
les está diciendo a sus seguidores que así como su sufrimiento y muerte conducirán a su 
gloriosa resurrección, también si sufrimos y morimos con él, resucitaremos en gloria con él.  
 
Además, San Pablo señaló tanto el sufrimiento como la muerte que son el sello distintivo de 
nuestra llamada como cristianos en la segunda lectura de hoy. Así, cuando San Pablo dijo: "El 
que no escatimó ni a su propio Hijo, sino que lo entregó por todos nosotros, ¿cómo no nos 
dará también todo lo demás con él?" Él está diciendo que si Dios permitió que Su único Hijo 
cargara la cruz para nuestra salvación, Dios puede permitirnos también a nosotros cargar 
nuestra cruz necesaria para nuestra salvación y la salvación de los demás. Y cuando san Pablo 
dijo hoy que: “Cristo Jesús es el que murió, o más bien resucitó, el que también está a la 
diestra de Dios, el que en verdad intercede por nosotros”, quiere decir que Cristo intercede por 
nosotros en nuestro sufrimiento. y como él resucitó a la gloria después de su muerte, nosotros 
también resucitaremos si sufrimos y morimos con él. Todos sabemos que el mundo está 
pasando por mucho, pero la pregunta es, ¿está sufriendo el mundo por Cristo y la salvación de 
todos? ¿O el mundo está sufriendo hoy por la codicia y el egoísmo? Recuerde que el mensaje 
es que solo aquellos que sufrieron y murieron con Cristo por nuestra fe y salvación serán 
resucitados con él en el día de la resurrección.  

PETICION PARA INTENCION DE MISA 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de  
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia  
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa. 

MISA INTENCIONES 
2/27/2021 Sat 5:00  

2/272021 Sat 6:30  

2/28/2021 Sun 9:30 Parishioners 

2/28/2021 Sun 11:30 + Carmen Marin 

 

 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  We want to thank you all for your generous offertory gift/donation to our parish in these critical times. 

1.  Queremos agradecerles a todos por su generosa donación ofrecida/donación a nuestra parroquia en estos tiempos 
críticos. 
 
2.  Thank you to all who have contributed or planning to contribute to the 2021 Catholic Annual Appeal!  We thank 
those who  talked to us to encourage our participation this weekend.  Please make sure you or your family is not left out 
in this act of charity.  No gift is too small or too large, and every gift is important. 

This year’s theme is “Steadfast in Faith”.  Your sacrificial gift and prayers will help make this year’s appeal a success.  
Our parish goal is $15,454. As of February 25, 2021 our crontributions are: Pledged $1,420; paid pledge $454; pledge 
balane $965; One-time donations total $5, 114; total given $5,568; percentage of target 36; Number of family 120: 
number of donors 19.  You can donate online by visiting Diosav.org/aca and follow the link. Thank you for your 
generosity. 

 

2. ¡Gracias a todos los que han contribuido o planean contribuir a la Campaña Anual Católica 2021! Agradecemos a 
quienes hablaron con nosotros para animarnos a participar este fin de semana. Por favor, asegúrese de que usted o su 
familia no se queden fuera de este acto de caridad. Ningún regalo es demasiado pequeño o demasiado grande, y cada 
regalo es importante. El tema de este año es "Firme en la fe". Su ofrenda de sacrificio y sus oraciones ayudarán a que la 
apelación de este año sea un éxito. Nuestra meta parroquial es $ 15,454. Al 25 de febrero de 2021, nuestras 
contribuciones cronológicas son: $ 1,420 prometidos; promesa pagada $ 454; promesa balane $ 965; Las donaciones 
únicas suman $ 5, 114; total dado $ 5.568; porcentaje de la meta 36; Número de familiares 120: número de donantes 19. 
Puede donar en línea visitando Diosav.org/aca y siga el enlace. Gracias por tu generosidad.  

3. Our Bishop, Most Reverend Stephen  Parkes Will come to our parish for a visit on March 7: 2021. Bishop will 
celebrate 9:30 AM mass for us. 

 

3. Nuestro Obispo, Reverendísimo Stephen Parkes vendrá a nuestra parroquia para una visita el 7 de marzo de 2021. El 
Obispo celebrará la misa de las 9:30 AM para nosotros.  

 

4. Our lenten confession/ penance is March 25, at 6:30PM 

4. Nuestra confesión / penitencia de Cuaresma es el 25 de marzo a las 6:30 p.m.  

 

5.  Since wearing mask is proved to reduce the rate of the spread of Covid-19, we highly encourage everyone to wear a 
mask during the mass and other common activities inside the church and inside our other buildings. We are so 
concerned about all our parishioners’ spiritual and physical welfare that we will provide a mask for anyone entering the 
church who does not have one or who forgets to wear one. 

5.  Animamos a todos a que usen una máscara durante la misa y otras actividades comunes dentro de la iglesia y dentro 
de nuestros otros edificios.  Estamos tan preocupados por el bienestar espiritual y físico de todos nuestros feligreses que 
proporcionaremos una máscara para cualquiera que entre a la iglesia y que no tenga una o que se haya olvidado de usar 
una. 
 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the following 
intention this month. Violence Against Women: We pray for women who are victims of violence, 
that they may be protected by society and have their sufferings considered and heeded. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes. La violencia contra las mujeres: Oramos 
por las mujeres víctimas de violencia, para que sean protegidas por la sociedad y para que sus 
sufrimientos sean considerados y atendidos.  

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Feb 7 $2,672 $3,040  $368  

Feb 14 $3,605 $3,040 $565  $224  ACA Spanish Masses 

Ash Wed. $734    $165  Church in Central and Eastern Europe 

Feb 21 $2,756 $3,040  $284  

Feb 28      

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 


